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A biztosítékokról.
A „Deutsche Post“ legújabban a postahiva�

talnokok biztosítékairól czikket közöl, mely tár �
gyilagosan oly helyes, hogy annak egy részét re- 
producálni el nem mulaszthatjuk. A nevezett lap 
első sorban Németországot illetve, azon kérdést 
veti fel : „Mely hivatalnok nem állott már kétségbe 
esve és fejét csóválva azon kérdés előtt: Honnét 
vegye a biztosítékra szükséges 600 vagy 900 márkát ? 
Hány hivatalnok volt már lényegesen akadályoz�
tatva előléptetésében azáltal, hogy azonnal elő nem 
teremthette a kívánt biztosítékot; mennyi közöttük 
esett vérszopók kezébe, és hány képességgel bíró 
fiatal ember annak idején mint segéd lépett be, 
mivel csak 100 tallérról rendelkezvén, hiányozott 
neki a 300 tallér, hogy mint gyakornok beléphes�
sen.“— Habár ezen nyilatkozatok csak variátiokkal 
alkalmazhatók osztrák-magyar hivatalnokokra, úgy 
mégis tökéletesen érvényes nálunk az illető czikk to�
vábbi tartalma. „Ezen tények ellenében1' írja a 
„D. P .“ azon kérdés merül fel, mily é r t é k e  
van a biztosítéknak ? Azon garantiát nyújtsanak 
az államnak, hogy a hivatalnok híven és becsülete�
sen feleljen meg kötelezettségeinek. De tényleg 
úgy van-e ? A hivatalnokok jogosan visszautasíta�
nak olyan feltevést, csak a z é r t  hű lenni, mivel 
az állam kezében van privát vagyonuk egy része, 
mely a minden órában kezükben lévő összegekhez 
semmi arányban nem áll. Eltekintve attól, hogy 
nem csak üzlet, hanem egyenesen becsületsértés�
nek volna tekinthető a hivatalnokokra nézve, hű�
ségüket pénzbiztositék által akarni megvásárolni, 
de már magában azon tényben, anyagi eszközök 
által erkölcsi eredményeket kierőszakolni akarni, 
hibás elv rejlik. Azért hű és becsületes a hivatalnok 
mivel biztosítékot nyújtott? vagy tekintettel van�
nak-e oly hivatalnokok, kik becstelen tettekre (sze�
rencsére csak igen ritkán) magukat elragadtatják,— 
azon 200 vagy 300 talléra, melyek az állam kezé�
ben vannak, hogy ép annyi ezrekkel eltűnjenek ? 
Valóbau nem!

Mig tehát a biztosíték egy részt nem oka a 
becsületességnek, másrészt nem képezi az óvszert 
becstelen szándékok és tettek ellen ; az utóbbi csak 
akkor volna lehetséges, ha a hivatalnokra soha ma�
gasabb Összegek nem bízatnának mint a mennyit 
biztosítéka ki tesz, mi azonban soha sem követ�
kezhet be, és nem is fog bekövetkezni. Mily szigorú�
ság van abban, hogy a gyakornok magasabb biz�
tosíték nyújtásra köteleztetik mint a segéd, a titkár 
pedig magasabbra mint az assistens stb. mintha 
nem követeltetik a segédtől annyi becsületesség 
mint a gyakornoktól, vagy mintha szükséges volna 
az egyiket nagyobb hűségre kötelezni mint a má�
sikat, és végre, mintha az egyikre csekélyebb üsz- 
szegek bízatnának mint a másikra.“ (Azt is le�
hetne állítani, miként úgy tetszik, hogy az állam 
oly mérvben mindinkább kevesebbet bízik hivatal�
nokaiban, mennél magasabbra lépteti őket elő. Mi 
csak több oknál fogva merőben és határozottan 
nyilatkozhatunk a biztosítéki rendszer ellen, 
m e l y  e g y e n e s e n  v é t  a z  á l l a m  
m é l t ó s á g a  é s  t e l j h a t a l m a  e l l e n .  
Ha két magánember egymásközt köt üzletet, ak�
kor van értelme, ha az egyik fél biztosítékot kíván, 
mivel nem áll hatalmában, a másiktól elégtételt 
követelni, ha ez szerződési kötelességeinek meg nem 
felelne; ellenben az állam bírja n teljhatalmat^ 
biztosíthatja magát az illető személye iránt, törvény�

széke elé idézheti, börtönbüntetésre elitélheti stb. 
- -  Mirevaló akkor a biztosíték ? Ha valami meg�
fogható értelme volna, nem lenne az minden állam�
hivatalnok által nyújtandó ? A biztosítékok úgy a 
postahivatalnokoknál, valamint a hírlapoknál, csak 
elvetendők, és ha mindamellett léteznek, úgy nem 
valamely észszerű jogforrásból, hanem csak a ha�
talom tetszéséből eredtek. És mindazon viszonyok 
és állapotok roszak és megvetendők, melyeknek 
létele iránt észbeli- vagy jogi-okok fel nem hoz�
hatók, hanem csak a tudvalevő „Cár tel est notre 
plaisir.)

As Északamerikai Egyesült álla �
mok posta történelme és —  statis- 

tikája.*)
— B öszörm ényi K álm ántól. —

Az európaiak világszerte telepitett gyarmatai 
közt egyedül az északamerikaiaknak jutott a sze�
rencse, mindjárt a kezdetben úgy szervezhetni ma�
gukat, hogy annak alapján erős nagy állammá fej�
lődhessenek. Néhány évvel az uj világ felfedezése 
után Cabot Sebestyén — az angol kormány meg�
bízásából indulva — 1497-ben feltalálta a Davis 
szorostól Florida fokáig terjedő földet; de a tele�
pítés még azután bosszú időu át is igen lassan ha�
ladt előre, mert a sűrű erdők, a végtelen nádasok, 
az azokban tanyázó vadak, s magok az egymás közt 
folytonos harezban élő ős népek is vissza rezzenték 
a telepedni szándékozókat. Csak 1607- ben telepe�
dett meg az első állandó gyarmat. Virginia part�
jain, hanem a gyarmatosoknak feleségeik nem lé�
vén, egy londoni társaság 1618-ban 90 leányt kül�
dött számukra, kik árverés utján adattak el a töb�
bet ígérőknek. Később az angol államegyház által 
üldözött különféle vallásuak, mint szintén a politi�
kai menekültek kerestek itt uj hazát.

Az Egyesült államok (United States of North 
Amerik) jelenleg, a legnagyobb eddig ösmert köz�
társaságnak mondható, melynek hossza kelet nyu- 
goti irányban 600 mértföld; északdéli irányban 
pedig 380 mértföldnyi széles kiterjedésű s egész 
területe 7.856,885 négyszög kilometer, 44.060,000 
lakossal. Az egész állam két nagy hegyvonal által 
3 nagy részre osztatik. A lakosok négy osztályba 
sorozhatok u. m. ,a,z ősindiánok, a bevándorlottak, 
a bevándorlottak ivadékai és a színesekre (néger 
mulat s mestizzek).

Az Északamerikai egyesült államokban, neve�
zetesen Boston és Nevv-York között 1672-ben talál�
juk a legelső postát. A vezérpostamester Sir Tomas 
Nael 1700-ban lett kinevezve. A Philadelphiai 
posta hivatal 1683-ban a bostoni 1687-ben a New- 
Yorki 1692-ben lett felállítva, illetőleg életbe lép�
tetve. A posta utak hossza mail routes.

1790-ben 1.875 angol mértföld
1800 „ 20.817 „
1810 „ 36.070 „ „
1820 „ 72.492 „
1830-ban 115.176 „
1840-ben 155.739 „
1850 „ 178.672 „
1860 „ 240.594 „ „
1870 „ 231.232 „ „
1873 „ 256.210 „ „ volt.

*) Mutatvány Böszörményi Kálmán dekreczeni posta 
tiszt sajtó alá rendezett .A világ minden államának posta�
ügye czimü, igen érdekes és pártolásra méltó müvéből. Az 
egész mü ára 1 frt 60 kr. Megrendelhető a szerzőnél. Szerk.

A legboszabb posta járat volt a világon a he- 
tenkint 2-szer közlekedő „Amerikai Overland-Mail“ 
a Missisippi völgytől Californáig. Ezen posta össze�
köttetés továbbítása 3 hétig tartott, a kocsik 4 fo- 
gatuak, és minthogy élelmezési és egyébb czikkek- 
keli elláttatás vált szükségessé, ezen járatok való�
ságos Caraván kinézésüek voltak, és a síkságokon 
(Prairien) portyázó indus csapatok elleni megóvás 
tekintetéből katonai kísérettel is elláttattak. Az 
Egyesült államokban 1790. évben 75 postahivatal 
volt, az évi bevétel 53.000 tallér a kiadás 44.000 
tallér volt, 1800. évben 903 postahivatal volt, az 
évi bevétel 893,126 tallér a kiadás 324.666 tallér 
volt, 1810. évben 2.300 postahivatal volt, az évi be�
vétel 772.358 tallér a kiadás 694.357 tallér volt, 
1820. évben 4.500 postahivatal volt, az évi bevétel 
1.556,698 tallér akiadás 1.625,296 tallér volt, 1830. 
évben 8.450 postahivatal volt, az évi bevétel 2.687 
ezer 020 tallér a kiadás 2.742,753 tallér volt, 1840. 
évben 13,486 postahivatal volt, az évi bevétel 6 
millió 360,929 tallér, a kiadás 6.605,655 tallér volt, 
1850. évben 18,417 postahivatal volt, az évi bevétel 
7.699,980 tallér a kiadás 7.298,134 tallér volt, 
1860. évben 20,492 postahivatal volt, az évi bevétel 
12.905,294 tallér a kiadás 20.824,681 tallér volt 
1870. évben 28,492 postahivatal volt, az évi bevétel 
27.681,108 tallér a kiadás 33.598,372 tallér volt, 
1873. évben 33,224 postahivatal volt, az évi bevétel 
32.195,437 tallér a kiadás 40.718,923 tallér volt.

Az Egyesült államok főpostabivatala Was�
hingtonban 4 osztályból á ll; az első (the Appoint�
ment office) a személyzeti és közigazgatási ügyek a 
második (the Contract office) a továbbítási és posta 
járati ügyek a harmadik (the Finance office) a pénz�
ügyi számvétel és könyvvizsgálati ügy, a negyedik 
(the Inspections office) a továbbitásügyi elenőrzés, 
a kezelés és forgalom megfigyelési és egyébb vizs�
gálatügyi stb. tárgyakban.

Az 1000 dolláron felüli fizetésű postameste�
rek csupán az Unió (a köztársaság) elnöke által al�
kalmaztatnak és elmozdittatnak, a többi postames�
tereket pedig a vezérpostamester nevezheti ki és 
csakis ő mozdíthatja el.

Az uj törvény értelmében müveit négerek is 
felvehetők postamesterekül. A postahivatalok nin�
csenek egymásnak szolgálatilag alá rendelve, a szá�
madásokat mindnyájan Washingtonba küldik és 
onnan ellenőriztetnek is (leginkább utazó ügynökök 
által). A postamesterek javadalmazása, kisebb helye�
ken a postai bevételek feléből és magán levezéseik 
dijmentességéből áll, az a 200 dollárt meg nem ha�
ladja. Ezen postamesterek nagyobb részének a posta 
gondozás csak mellékes foglalkozása és a postames�
terséget (illetőleg a posta üzletet) leginkább azért 
kedvelik, mert az a fő üzlet (a kereskedelmi) részé�
re vevőket szerez. Nagyobb városokban a javada�
lom kisebb százalékból áll mint a kisebbekben.

A hol szükséges, ott a postamesterek a kor�
mányzat részéről segédek (clerks) engedélyeztetnek, 
kik megfelelőleg dijaztatnak.

A postaintézet nem tekintetik pénzügyi jöve�
delmező forrásnak, mert az többnyire nem fedezi 
a kiadásokat, ez külömben annak következménye, 
mivel a hírlapok rendkívül olcsón szállíttatnak, to �
vábbá, hogy az Egyesült államok legfélreesőbb ré �
szei is bírnak postákkal és a területéhez képest ke�
vés lakossággal biró köztársaság számtalan posta 
összeköttetés és járatokat nagy áldozattal tart 
fenn.

Az egyszerű levél dija 1845-ben 3000 angol 
mértföld távolságig 5, és azon felül 10 cents-re szá-
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littatott le. 1855-ben minden belföldi levélre kimon�
datott a franco kényszer, és a 1 \  uncia súlyú levél�
ért 3000 angol mértföldig 3 cents, nagyobb távol�
ságra 10 cents dij lett kiszabva. 1857-ben csupán j 
a levéljegyekért 5.447.000 dollár jött be, egyébb 
levélporto 983,000 dollár, hirlapportó 634,000 dol�
lár, városi postai poitó és kézbesítési illeték 154 ezer 
700 dollár volt. A kiadások közt a postamesterek 
fizetése 2.285,600 dollár, a postai írnokok fizetése
834,000 levélhordóké 154,000, továbbítási költségek 
7.239,300. levélzsák 65.219, csomagoló papír 52.000 
dollárra rúgott.

A postahivatalokban a levelezők részére, a 
közönség által hozzáférhető oldalon üvegeit osztá�
lyok vagyis fiókok (boxes) vannak berendezve, me�
lyek száma nagyobb városokban 10,000-re is rúg, 
és külön számozva vannak. Ha az osztály tulajdo�
nos a kis üveg ajtón valamit meglát benne, akkor 
kezeinél levő kulcscsal az osztályt kinyitja és a 
küldeményt átveszi. Egy ilyen üvegeit osztály tu�
lajdonosa évenkint 4 dollárt fizet. Kézbesithetlen 
levelek Washingtonba küldetnek a „Dead letter 
Officeuhez hol azok fölbontatnak és vagy a tulaj�
donosnak vissza adatnak, vagy megsemmisittetnek.
A posta szállítási vállalkozók, kik kocsikat vagy 
vizi jármüveket állítanak rendelkezésre, gyakran 
saját számlájukra személyek és szállítmányok to�
vábbítását is eszközük. Az egyesült államokban 
levő városi posták csupán a levelek és hírlapok 
továbbítását eszközük, és a hírlapok megrendelése 
valamint a kézbesítési ügygyei átaljában nem fog�
lalkoznak, miért is a nagy napilapok leginkább 
ugyan azon városban tartatnak, azonkívül azonban 
úgynevezett „Express intézetek“ által ügynökök�
nek a szomszéd városokba küldetnek. A vidéki 
postamesterek rendesen újság ügynökök is.

Utóbbiak a nyert lapokat a szállítási és ke�
zelési költség felszámítása mellett árusítják. Hír�
lapoknak, melyek a postának továbbítás végett át�
adatnak, az egész lapot betartó széles borítékba 
helyezve — hanem két oldalon nyitva — kell 
lennniök.

Vasárnap és ünnep napokon délután a posta- 
hivatalok be vannak zárva.

1866-ban a levéltáska továbbítást 60—69 bérlő 
(contractor) eszközölte. Azon évben postaut 6930 
volt és pedig 180,921 angol mértfö'd hosszúságban.
A posta továbbításnál hátrahagyott mértföldek 
száma 71.837,914 és pedig vasúton 30.609,467, [ 
gőzhajón 3.411,962 és posta utakon 37.816,485 an- | 
goi mértföld. 1866 ban 1143 uj postahivatal állíta�
tott fel és 636 beszüntettetett. 1866 junius 30-án I 
összesen 29,389 postahivatal volt működésben. Azon ! 
évben a levélhordókkali kézbesítés csak 46 város�
ban (a nagyobbakban) volt gyakorlatban, hanem

A  v e z é n y l ő  k u t y á j a .
— Elbeszélés. —

Vagy öt évvel ezelőtt az a-gi postahivatal 
szobáinak padlatát tapostam. Itt ismerkedtem meg 
az öreg Szilvássy bácsival. Öreg tisztviselő volt 
már, — haja őszbe vegyült, s gondolom, két egy�
más mellett álló ötös iejezte ki évei számát. Szo�
kása volt mindenkit bácsinak hívni, s viszont őt is 
annak szólították.

Négyen öten nőtlen postatisztek a „fehér 
hajó“ vendéglőben találkoztunk esténként össze 
hivatalzárás után, estebédiinkD elkölteni, s szóra�
koztatni magunkat a napi munka után. Hébe-korba 
eljött velünk ő is. Hosszas szolgálata alatt, — mert 
már a forradalom előtti időkben kezdte postai pá�
lyafutását, — majdnem az egész országot bevándo�
rolta volt. s itt-ott gyűjtött élményeit beszélte cl 
aztán Hyenkor nekünk. Úgy történt egy téli es�
tén is.

Sűrű pelyhekben esett a hó. s ászéi mérgesen 
csapta arczunk közzé. — valóságos hózivatar volt 
keletkezőben. Sietve haladtunk a hivataltól nem 
messze fekvő vendéglő felé, magunkkal vive az öreg 
Szilvássy bácsit is. Nem akartuk ily időben haza 
ereszteni, s íeávettük, hogy közöttünk várja be a 
havazás megszűntét. Önzés nagy mértékben ve�
gyült volt ez emberbaráti rábeszélésünk közzé, —

1874-ben már 87 városban állami levélhordók által 
eszközöltetett a kézbesités. Ezen levélhordók a 
nagyobb városokban nem mennek fel a ház eme�
letekre, hanem a ház kapujában megállanak és 
egy kis síppal, (mely a Tramway kocsikéhoz na�
gyon hasonlít) jelt adnak. Az emeleteken lakó fe�
lek ezen ösmert jelre vagy személyesen lejönnek 
vagy cselédeiket küldik netaláni leveleikért. Ha 
senki se jelentkezik, akkor a levélhordó a leveleket 
vissza viszi a postára, és az át nem vett leveleket 
az állam hivatalos közlönyében hetenként lajstrom�
ba íoglalva felsorolja. Ezen hiányos kézbesités 
mellett az 1871-ik évben 4.241,374 levél nem volt 
kézbesíthető, (ezek közötf 5,152 db. ajánlott.) Egy 
levélhordó havonként 70 dollár fizetést húz. 1860-ik 
év april 9-én léptetett életbe „Expr ess-Pony-Post“ 
elnevezés alatt egy 2000 mértföldnyi külön lovas 
posta Missouri — California között. Ezen lovas 
postával, mely 600 jó lóval és bátor lovasokkal 
volt berendezve, New-Yorkból — San Franciscoig 
7 és x/2 nap alatt vitettek a sürgönyök (1900 angol 
mértf.) Ezen postajárat működése az első években 
nagy mértékben megzavartatott a rabló indiánok 
által, az állomások gyakran felgyújtalak vagy el- 
pusztitattak, az emberek megölettek és a lovak el- 
lopattak : később azonban katonai csapatok őrköd�
tek a posr.ajárat felett. A pony lovas rendesen 50 
angol mértföldnji ut távolságnyira maradt a nye�
regben, és addig is egyszer lovat cserélt, tehát egy 
lóra 25 angol mértföld esett. Az első vasúti vonat 
1833-ban robogott be New Yerseyben az Ambroyból 
Bordentownba menő vasúti vonalon. 1840-ben már 
4500, 1860-ban 12 ezer és 1875 év végével össze�
sen 142,807 kilométert tett ki vasúti hálózata.

(Vége következik.)

Prom ontor ,  1877. szeptember 14.

Niksics vára, vagyis akarom mondani, az a 
hires sorsjáték elesett, mert agyon portomentesit- 
lenitetett, minek következtében a mi Ivonstantiná- 
polyba juthatásunk kulcsa a kalamáris tengerbe 
esvéu, a sorsjegy bizottság a hosszú téli estéken ! 
tervezhet ismét egy uj tavaszi lottó-manővert.

Bizony tisztelt kollegák rettenetes muszka mód�
ra be Dobrudzsáztattunk mi, s legszebb reményeink 
és terveink hadserege hősies halál nélkül veszett el, 
az alisarin tenta és aluminium penna epedemicus 
karczolata következtében. A sorsjegy tervezetből ime 
nem marada egyéb mint a sors, mely a spectacu- 
losis Basibuzok módjára a fejünkhöz veri a non- 
possumust, Bizony, szerencsétlen muszka harezosai 
vagyunk mi a Mercurnak ! Lovcsát, Plevnát meg 
a Sipka-szorostmaszkirozva bombardirozza össze�
vissza minden keresztény humanitást magán viselő

rég nem volt alkalmunk élményeit hallani. En�
gedett.

Alig volt vége vacsoránknak, már minden ol�
dalról meg volt támadva kéréssel, biztatással az 
öreg. Váltig szabadkozott, de nem hagyánk békét 
neki. Végre nagyott ivott poharából, s el kezdé 
torkát köszörülni. Ezek voltak jelei mindig, hogy 
kész volt alávetni magát óhajunknak. S való�
ban reágyujtva szivarára. s előbb nagy füstfelhőket j 
fújva maga körül, megszólalt:

„Az ötvenes évek legelején történt. Az x—i ‘ 
igazgatóságtól ki lettem küldve a hivatalától fel- í 
függesztett postamestert helyettesíteni. Szegény- ! 
lakra. Ott van izé mellett. — különben, hisz önök�
nek tudniok kell. hogy hol van. Az országút éppen 
a falu közepén halad keresztül, s mindjárt a falu 
elején a negyedik vagy ötödik volt a „postaház.“

_Tél közepe, s épp oly hideg, épp oly ziva�
taros volt az idő mint ma. Sárgahajtókás, saspity- 
kés egyenruhámban türelmetlenül vártam akkor 
este, kint a tornácz alatt állva az elkésett Dili- 
genc-ot. Végre hallható lön a postalegény sípja, s a 
postakutya csaholása. s nemsokára bekapott az ud�
varba. Kerekes vezető négyfogatos kocsijával. — 
Igen, mert elfelejtettem mondani, ho_ry igazgatónk 
elrendelte, hogy minden postavezénylőnek kutyával 
kell útra menuie. nagyobb biztonságot vélvén igy

atakirozásunkat a sors. Futnunk kell örökösen, nem 
azért, mintha gyávák volnánk, hanem igen is azért, 
mert mindegyikünk fegyvere csütörtöknél egyebet 
mondani nem tud.

Édes reményekkel kecsegtető sorsjáték te ! 
megsem születtél, s ártatlanságod első perezében 
már keresztül-kacsul handzsároztak a rettenetes 
aczél tollal; most mi vagy egyébb? mint egy ros�
tává lyuggatott ábránd a min a sors porzót rostál 
szemiiukbe. Oh te sors! hogy szorulna a sipka a 
fejedbe muszkástól együtt. Hajh, kérem alázatossal! 
nagy szó ám az a : non-possumus! ez épen aunyit 
jelent mintnix deutsch! Márpedig ha én velem ma�
gyar emberrel egy német sógor diskurálui akar, 
rendesen azt mondom; nix deutsch, s akkor jobb, 
ha szedi veszi a sátorfáját, mert kettőnknek szűk 
lenne a szoba; én tehát abból a non-possumus-ból
— szégyenszemre még mást is értek. Nem tudom 
a bizottság tud-e olyat is olvasni ami nincs írva.

Muszkaliter nagy baj az reánk nézve, hogy 
nincs pénzünk, el gondoljuk — mint az éhes em�
ber a húskereskedés előtt, — hogy minő áldásos és 
nagyszerű következménye lenne ennek vagy aman�
nak ; s csak akkor vesszük észre, midőn ábrándaink- 
ból felébredünk, hogy jobb nekünk az ujjonan ki 
adott Conveuczió ezédula mintázatokat hűségesen 
tanulmányozni és a forsriftokat olvasgatni. Szegé�
nyek vagyunk bizony mi a szó szoros értelmében, 
a mi pedig hatalmasabb ellenség a muszkánál, mert 
elkedvetlenit, azután meg demoralizálja az embert 
és minden nemesebb érzése mellett is oda kénysze�
ríti, hogy csak vegetáljon mint a szemétdombon a 
páré. De hát azért adott a jó isten észt és erőt s 
azért vagyunk emberek, hogy az ilyen cholerikus 
mániáktól oly módon szabaduljunk meg, mint az 
egyszeri beteg ember, ki össze szedvén minden 
erejét a vagyonún osztozkodni akaró hívatlanokat 
úgy el Plevnázta és Sipka szorosozta, hogy inig a 
nevüket ki tudják mondani ez mindig eszükbe fog 
jufui. Tehát tisztelt kedves kartársak és kartárs�
nők, igaz bár, hogy szegények vagyunk, de szegény�
ségünkhöz arányúvá még is csak akad egy pár kraj- 
czár vagy a zsebben vagy a varró asztal fiókjában,
— vagy pedig áldozzunk fel egy napot, például a 
p é n t e k i t  s ne együnk ebédet, hanem kiki az 
napi konyhájának kiadását szentelje az ime agyon

i muszkatirozott sorsjáték czéljainak fedezésére, és 
azonnal segítve lesz a bajon. Ennél fogva csata 

j rendbe tisztelt kartársaira és kartársuőim r egy 
ebéd nem a világ“, 2000-en vagyunk, kik intim 
barátságban állunk a bélyegzővel, tartsunk egy 

; nap mindannyian böjtöt s ebédünk árát csak 50 
krajezárba számítva (szabad többet is adni), az 

I összeget méltóztassanak hozzám IVomontorra mi- 
; előbb utalványozni és én minden egyes koplaló

I elérni, — s e  „postakutyák“ számára külön élelme- 
í  zési dijt is vetett volt ki.

Abban, hogy a Diligence ily későn érkezett 
csak meg, nem volt semmi különös, mert ez belen�
kén t— igy tél közepén, a rósz ut mellett.— kétszer 
háromszor is megtörtént. De a mi még eddig nem 
történt, azt azon körülmény képezte, I >gy a dili�
gence fedélzete leinyitva volt, s bent a raktárban 
félholtan két rongyos kapezabetyár guggult. Az 
egész környéken mint mihaszna emberek voltak 
ezek ösmeretesek, kik csak akkor dolgoztak, ha 
már majd eldűltek az éhség miatt, s mindjárt 
felébredt bennünk a gyanú, hogy aligha csak uta�
zási vágyukat akarták ilymődon kielégíteni. Ide 
mutatott az is, hogy a kocsi tartalma zsákokba volt 
rakva, — alkalmasint készen arra, hogy azokat a 
kocsiból egyszerre kidobhassák. — A ki legjobban 
bámult az Kerekes volt, midőn látta, mily szép ma�
darakat szállított mint „blind pcassagier“-okat.

„Meglevén a gyauu, elővettük a két gazficz- 
kót. Sok tagadás, s bimezés-hámozás után bevallák 
végre, hogy nagy munka nélkül egy csapással akar�
ván sok pénzhez jutni, ki szándékozták rabolni a 
postakocsit.

„Rég elhatározták volt ezt már, de ujonezok 
s járatlanok lévén még a rablás mestei-ségében, 
nem igen mertek hozzá fogni. Különösen leapasz�
totta bátorságukat a mindig a kocsifedélzeten gug-
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czimborám becses nevét, hálás elismerés jeléül 
közlönyünkben azonnal kifogom nyomatni. „All Bu�
da még él a m gyár nemzet, s szent ügyüok nem 
semmisül meg.

C s ő k  j a s a  minden kartársnak ki a leg�
rövidebb idő alatt bőjtöl s a menázsi pénzt sors�
játékunk rendezésére egyesületünk pénztárába mi�
előbb beküldi.

L iszk a y  G yula.

Törvényszéki csarnok.
_ E g y  1600 f r t o s  l e v é l  elsikkasz-

tásáról vádolva állt múlt héten fenyitőtörvényszék 
előtt Zima Mihály postaszolga. A tényállást a vád�
levél így adja elő : --  S i k k a s z t á s .  Egy pert 
tárgyal le a fenyitőtörvényszék, mely közigazgatási 
viszonyainkat nem a legszebb fényben deriti föl. 
Z i m a  Mi  h á 1 y vádoltatik egy 1600 frtos pén�
zes levél elsikkasztásával, illetve a pénznek a levél- 
bőli eltulajdonításával. Schlauch szatmári püspök 
február 24-én 1877. egy 1600 irtot tartalmazó leve�
let küldött Budapestről a szatmári jószágigazgató�
jának. A levél rendszerint a posta zacskóba tétetett, 
a zacskó lepecsételtetek és Zima Károly szolgának 
átadatott, további eljárásra. Midőn a zacskó Szat- 
márra ért, azon semmi változás nem észleltetek. I 
Fölbontva, a püspök levelén azonban pecsétváltoz�
tatás észleltetek, ugyanis a boríték pecsétje nem a 
püspök által használt, hanem Cs. M. betüjü pecsét 
volt, a levél mérlegezésénél 74 grammnyi hiány mu�
tatkozott, mire fölbontatok és üresen találtatott. A 
vizsgálat nem derített föl semmi olyast, melyre bár�
ki dien is vádat lehetett volna emelni, mindazonál�
tal Zimát az igazgatóság szolgálatából elbocsájtá, és 
későbbi gyanú folytán följelenté. Z i ma  M i h á l y  
baracskai fehérmegyei születéséi, igen rovott elő�
életű egyéniség. A baracskai községi bizonyítvány 
szerint legénykorában többször büntettetek lopás, 
verekedés és garázdálkodás miatt. Egy Ízben a lo�
pott ludakat nyakára kötteté az elöljáróság és dob�
szó mellett a falun keresztül vezetteté. A katona�
ságnál sem viselte magát a legpéldásabban. Fehér�
váréit lopás és orgazdaság miatt l\/a évi börtönre 
ítéltetett. Büntetése kiállása után Budapestre jött és 
legott — lucus a non lucendo — rendőr lett. Ezen 
minőségben egy katonával szóvitája támadt; a ka �
tona kardot vont és Zima agyonszurta megtámadó- 
ját; emberölés miatt 6 havi börtönre ítélve midőn 
büntetése felét kiállotta, a felségi kegyelem szabad�
lábra engedé. Beállott a postaigazgatósághoz szol�
gának. Főnökei nem igen kedvelték, igy folyton vál�
tozott egyik osztályból a másikba/ mig a pénzes le�
velek félvétele osztályához áttétetett. — Ily minő-

goló, s folyton ugató kutya, melyet onnan lecsálni 
nehézségekbe ütközött volna. A mai sötétséget, s 
borzasztó hózivatart azonban oly annyira kedvező�
nek tartották tervök végrehajtására, hogy felbáto�
rodtak s Szegénylaktól másfélórányira felmásztak a 
kocsira, hogy még elég idejük legyen kiüríteni azt.

„A kutya fenyegetőn tátott torokkal s vil�
logó szemekkel állott a fedélzeten, de egyik tag�
ját sem mozgatta. Dobtak neki egy pár szalonna- 
darabot, hogy megszelídítsék, de az reá sem ügyelt, 
hanem folyton fenyegető tekintettel bámult reájok. 
Végre megszállotta az először felkapaszkodottat a 
bátorság, megkapta farkánál fogva a kutyát, s 
minden ereje megfeszítésével az országút közvetlen 
közelében folyó K-ba hajította. A kutya egy han�
got sem hallatott, s szerencsés eltávolítása felett 
örömtelten fogtak hozzá a rabláshoz, a különféle 
tárgyakat magukkal hozott zsákokba rakva. Éppen 
készen voltak munkájukkal, éppen ki akarták már 
a zsákokat hajítani, s azután maguk is utánna szál- 
lani, midőn egyszerre hallják maguk mellett a pos�
takutyának jól ösmert csaholását. Azon kutyáét, 
melyet rövid idő előtt kocsiról a folyamba dobtak. 
E mesés jelenet, mely annál is megfejtketlenebb 
volt, mert az ugatást egészen mellettük hallották* 
a kutyát azonban seholsem láthatták, — annyira 
inukba szállította minden bátorságukat, babonások 
is lévén, hogy a láthatlan kutyátóli rémültökben

ségben volt a kérdéses pénz- és levél sikkasztása 
idejében. A tanuk, 28-án kikallgattatva, gyanút kö�
vetkező körülmények ébresztenek vádlott ellen: Az 
nap, midőn a pénzes zacskót Zima továbbítás végett 
átvette, éjjel eltávozott a hivatalból, midőn a kosa�
rat másnap a postavezetőnek átadta, legfelül volt 
a szatmári zacskó, noha nem az első állomás. A 
zacskónak a többi Nagyváradon át szállítandó zacs�
kókkal összekötve kellett volna lennie. Zima azt ál. 
litja, hogy a spárga elszakadt, midőn a zazskókat 
felemelte. A szakértői vizsgálat kiderítő, hogy a 
zacskó feneke fel lett fejtve és újonnan összevarrva, 
de oly ügyesen, hogy csak tüzetes és figyelmes vizs�
gálat folytán volt konstatálható a czőrna, melylyel 
újólag összevarratott, különbözik a többi zacskó 
varrásában talált czérnától. Ezen különböző czérná- 
ból egy kötés vádlott lakásában is találtatott. Azon�
kívül köpenye ujjhajtókájában elrejtve egy finom tű 
ugyanoly czérnával. Vádlott azt állítja, hogy ezen 
tűt egyszer ott felejtő, midőn hazulról magával hoz�
ta, hogy a vevényeket összefűzze. Azonban a posta- 
hivatalnál ilyen összefűző tűk a szolgáknak kiadat�
nak rendesen és vádlott is kezelt ilyet, mely külön�
ben négyszer oly vastag. — Továbbá vádlott a sik�
kasztási eset után több nagyobb rendű magánfizeté�
seket teljesített. Legnyomósabb körülmény, vádlott 
állítólag a sikkasztási esetet 3 nappal megelőzőleg 
otthon Baracskán volt és az elöljáróságtól egy jó 
bizonyítvány kért, mert, a mint moudá, a postánál a 
napokban sikkasztás történt és igy az igazgatóság 
elbocsátja azon szolgákat, kik jó bizonyitványnyal 
nem rendelkeznek. Ma vádlott családtagjai hallgat�
tattak ki. Édes anyja nem tudja a napot meghatá�
rozni, melyen fia othon volt. Tőle csakis 54 krt. és 
egy 2—3 frtos öltözet ruhát kapott, — két testvér 
nénje vádlottnak kijelenti, hogy haragban vannak 
vele, pénzt nem láttak nála, legutóbbi otthon létét 
márczius hó 10—15 közt mondják. Azon körülmény 
is képezett gyanuokot, hogy vádlott állítólag azt 
hirdethette volna otthon, hogy a kis lottón ternót 
csinált. Tanuk ezt nem hallották. Jenny kir. ügyész 
a bizonyítási eljárás befejeztével előadá vádbeszédét. 
Ezt követté dr. F ü z e s s é  r y  védbeszéde. A 
törvényszék ítélete: Zima Mihály a sikkasztás 
bűntényében bűnös és ezért 3 évi börtönre Ítéltetik. 
A törvényszék egyébbel nem indokolá ítéletét, mint 
hogy vádlotton kívül a tettet senki más el nem kö- 
vetheté, minden gyanú ellene irányulván.

Postaügyek.
— Személyzetiek. Postamesterré kineveztet�

tek : Kmety Védő postakiadó Libetbányára, Kiima 
Yenczel birtokos Mocsónokra. Leköszöntek: Ja �
nisok József rajkai és Láng Mihály mosony-szolnoki

egész elfelejték helyzetüket, s ijjedségükben mocz- 
czanni sem merészeltek, — a minek következtében 
aztán elfogatásiak oly egyszerit módon történ�
hetett.

„Az egész igy nagyon világos volt. A kutyát 
azonban, mely még az előbb is oly hangosan uga�
tott, keresve, sehol sem voltunk képesek feltalálni, s 
a legfurcsább volt, hogy Kerekes, ki a betyárok 
vallomásai közben egy párszor alattomban, s ön�
tetszőn mosolygott, hű kutyája eltűnése fölött nem 
igen bánkódott, s a keresést is, jóformán meg sem 
kezdve, mint hasztalant, mindjárt abba is hagyta.

„A kapczabetyárokat elítélték s elcsukták 
később egy pár hónapra, s Kerekes, a miatti ér�
demeiért, hogy a posta kirablását kutyájával meg- 
hiusitá, uj kutya vételére öt forintot kapott. Az 
uj kutya aztán egy pár nap múlva újra ott állott, 
miként a régi, egyenesen s rendíthetetlenül a 
kocsi fedélzetén.

Midőn az öreg Szilvássy bácsi itt elhallga�
tott, s szivara hamvát leverve, nagyokat szitt, két�
ségtelen jelét adá annak, hogy története még ko�
ránt sincs befejezve. Kíváncsian vártuk, mi hozzá- 
toldani valója lesz még.

„Önök pár perczig is alig bírják kíváncsisá�
gukat elrejteni, kezdő újólag, — mig én kilencz 
évig voltam kénytelen várni, hogy az e történetben 
rejtélyest megfejteni halljam.

postamesterek. Smolka János postakiadó az érsek- 
újvári postahivatalhoz helyettes postamesterré ki�
neveztetett. A postakiadói vizsgát letették : Kutas- 
sy szül. Nerodelik Etelka komáromi adóhivatali 
ellenőrné és Őszinek Ferencz pk. jelölt. Postakiadók�
ul alkalmaztattak: Farszky János Nyitrán, Nie- 
derrnan Vilmos Nyitra-Ujlakon és Zay János Uj- 
Szivaczon. Elhunytak : Kutin József postatiszt Po�
zsonyban és Gasparetz József postamester Szklenon.

—  Nagy lopás tö r té n t  szeptember 3-án Zü�
richben. Az ottani rendőrség tudatja, hogy nemzett 
nap délelőttjén, egy postakocsiból ismeretlen tette�
sek összesen 39,000 franknyi értéket képviselő ösze- 
get loptak el. Ebből esik 5000 dollár a st.-louisi 
vaspálya öt kötelezvénye alakjában 10000 frank az 
eidgenössische bankjegyeiben 1500 frank más ér�
tékpapírokban, 1900 frank aranyban és ezüstben. 
A ki ez Összegeket megkeriti, 1000 frank jutal�
mat kap.

Távirdaügyek.
—  A tábori tá v i rd a  Poroszországban. Po�

roszországban jelenleg a várak tábori távirdai be�
rendezését vizsgálják; meg akarnak győződni ar�
ról, hogy mennyire bizonyultak gyakorlatiaknak 
az utóbbi időben tett újítások. E végből több ma�
gasabb állású katona van az egyes várakba küldve, 
kik a tapasztaltakról jelentéseket fognak tenni.

—  F rancz iao rszág  és Algier közti tenger 
alatti távirdai összeköttetések. A párisi Erlanger- 
ház f. é. április hóban rakatta le a harmadik táv- 
irda-kabelt Marseille és Algier között; az elsőt 
1870, a másodikat 1871-ben rakták le.

— A déli vasút mentén fekvő S z e m e s  
vasút üzleti távirda állomás f. évi szeptember 5-től 
kezdve magánsürgönyök kezelésére is felhatal- 
maztatott.

V egyes közlemények.
— A m .  kir. á l lam vasu tak  1876. évi üzleti je �

lentése most hagyta el a sajtót és küldetett szét. Ki- 
veszsziik a jelentésből a leglényegesebb adatokat. Az 
államvaspálya vonalhossza a megelőző üzletévhez ké�
pest 1876-ban 2.439 kilométernyi többletet imitat 
ki. Ez év folyamában üzletbe uj vonalak nem vétet�
tek ; a meglevő vonalakon azonban megnyílt bárom 
uj állomás, „Jászféuyszarua, „Sajó-Ecseg“, „Ajnács- 
kö-Sőreg“. A vasút bevételei a múlt évben 6.788,693 
frtot tettek: a kiadások pedig 4.960,834 frtot. Te�
hát az országgyűlés által megszavazott 5.136,355 
írttól 3 75.520 frt takarittatott meg. Az előirácy- 
zatboz képest azonban az eredmény kedvezőtlenebb

„Hogyan?“ — kérdők mindannyian, a kíván�
csiságnak minden jelével fordulva feléje.

„Kerekes posta vezénylő sajátságos ember volt 
— folytatá az öreg — de sajátságai közt első he�
lyen állott telheti Ön fösvénysége, — s a fösvény�
ség sokszor leleményessé teszi az embert. Havonta 
két forintot kapott élelmezési pénzül kutyája szá�
mára, s havonként ő ezt hűségesen fel is vévé, s a 
postakocsi fedélzetén ott gubbaszkodott egy — ki�
tömött eb. A mi pedig az ugatást illeti, azt Kerekes 
maga teljesítő, s pedig oly művésziesen, vagy job�
ban mondva, oly természetbün, hogy bárkit is rá �
szedhetett volna.

„De miért kellett kilencz évig várnia a meg�
fejtésre? — kérdő egy tulkiváncsi tagja társasá�
gunknak, kinek gyengéje volt, mindenben a legap�
róbb részletig behatolni.

„Mert Kerekes nem nyugdíj áztatott előbb, s 
: volt esze, addig nem fecsegni !u

— Éppen tizenegyet ütött, — ideje volt tá�
voznunk. Az idő némileg kitisztult, és elégülten 
oszlánk szét. De én ma sem tudom bizonyosan 
nem ültetett-e fel bennünket ez élményével, s nem 
csapott volt-e fel ez alkalommal Münchhausen ta �
nítványának az öreg Szilvássy bácsi?!

Különben is „rég volt, talán nem is igaz !u
Kőszegi.



1 5 2

l e t t  8 1 1 . 3 0 6  í r t t a l .  A  s z á l l í t á s i  b e v é t e l e k  k e d v e z ő t )  

b e k  a  g a r a m b e r z e n c z e - s e l m e c z b á n y a i  v o n a l o D  

és  a  g ö m ö r i  i p a r  v a s u t a k o n ; k e d v e z ő t l e n e b b e k  a  

m á s i k  k e t t ő n :  a z  é j s z a k i n  é s  d é l i n .  A  s z e m é l y f o r �

g a l o m r a  n é z v e  a z  i g a z g a t ó s á g  f e l j e g y z é s e i  s z e r i n t  : 

c s ö k k e n t  f o r g a l o m  a z  é s z a k i  v o n a l o n  9 . 1 6  s z á z a �

l é k k a l ,  a  d é l i  v o n a l o n  2 9 . 0 4  s z á z a l é k k a l  e l l e n b e n  

g y a r a p o d o t t .  A  k ü l f ö l d i  f o r g a l o m  e r e d m é n y e  v o l t :  

ö s s z e s e n  9 3 , 0 9 4  t o n n a .  ■—  A  v a s ú t  j á r m ü á t l a g a  

n e m  v á l t o z o t t ; u j  v o n a t o t  t a n u l m á n y o z t a t o t t  a  b u �

d a p e s t i  ö s s z e k ö t ő  v a s ú t  f ő v o n a l á b ó l  k i á g a z ó  s e r t é s �

h i z l a l d á i  s z á r n y v o n a l  f o l y t a t ó l a g o s  c s a t l a k o z á s a  a  

c s .  k i r .  s z a b a d ,  o s z t r .  á l l a m v a s u t  v o n a l á h o z ,  é s  p e �

d i g  k ü l ö n  B u d a p e s t ,  s k ü l ö n  C z e g l é d  f e l é .  E  v o n a �

l a k  é p í t k e z é s e  i r á n t  a z o n b a n  i n t é z k e d é s  a  m ú l t  é v �

b e n  m é g  n e m  t ö r t é n t .

H I R H A R A N G .  —  A pozsonyi p o s t a i g a z g a �

t ó s á g i  k e r ü l e t b e n  a  b e c z k ó i  m .  k .  p o s t a h i v a t a l  i d e i g �

l e n e s e n  b e  l e t t  s z ü n t e t v e  é s  B r u n ó c z ,  D r a h ó c z ,  H a l á �

sz i ,  I l l m i t z ,  P o m o g y  é s  V a l l a  k ö z s é g e k b e n  u j  p o s t a -  

h i v a t a l o k  f o g n a k  l e g k ö z e l e b b  é l e t b e  l é p n i .  —  Ban- 
kowsky Gusztáv o s z t r á k  p o s t a l e l ü g y e l ő  B é c s b e n ,  

e  h ó  8 - á n  5 5  é v e s  K o r á b a n  e l h u n y t .  M i n t  k o l o m e a i  

p o s t a m e s t e r  é s  a g a l i z i a i  p o s t a m e s t e r i  e g y e s ü l e t  

e l n ö k e ,  a n n a k  i d e j é b e n  k a r t á r s a i n a k  k i t ű n ő  s z o l �

g á l a t o k a t  t e t t .  —  A kra jna , tengerm ellék  é s  d a l �

m á t  p o s t a m e s t e r e k  e g y e s ü l e t e  í. é . k ö z g y ű l é s é t  

s z e p t e m b e r  7 - é n  L a i b a c h b a n  m e g t a r t o t t a  é s  p e d i g  

c s u p á n  7 t a g  j e l e n l é t é b e n .  E z  a  d e c e n t r a l i z á t i ó n a k  

g y ü m ö l c s e .  —  A „C orrie re  dei F rancobo l li“ p a �

n a s z k o d i k ,  h o g y  T r i e s z t b e n  i g e n  s o k  h a m i s í t o t t  l e �

v é l j e g y  v a n  e z i d ő s z e r i n t  f o r g a l o m b a n .  —  Az angol 
v e z é r p o s t a m e s t e r  l e g u t ó b b i  j e l e n t é s é b ő l  k i t ű n i k ,  

h o g y  a z  o t t a n i  p o s t a i n t é z e t  a  m ú l t  é v b e n  1 9 . 4 7 0 , 0 0 0  

í r t  t i s z t a  h a s z n o t  j ö v e d e l m e z e t t .  —  A „L’ Union 
p o s ta le '4 í r j a ,  h o g y  a z  o s z t r á k - m a g y a r  b i r o d a l o m �

b a n  ú j  l e v é l j e g y e k  b e h o z a t a l a  l e g k ö z e l e b b  v á r h a t ó ,  

s  h o g y  a  j ö v ő  é v b e n  P a r i s b a n  t a r t a n d ó  p o s t a  k o n �

g r e s s z u s o n  a  n e m z e t k ö z i  f o r g a l o m b a n  h a s z n á l t  l e �

v é l j e g y e k  e g y ö n t e t ű  s z i n e  é s  a z  e g y f o r m a  a j á n l a t í -  

d i j  b e h o z a t a l a  j a v a s l a t b a  f o g  j ö n n i .  — Telephon. 
N e w - Y o r k b a n  j e l e n l e g  ö t  t e l e p h o n  m ű k ö d i k .  E g y i k  

k ö z ü l ö k  a  „ C l y d e “ h a j ó t á r s a s á g  i r o d á j á t  k ö t i  ö s s z e  

a  t á r s a s á g  h a j ó i n a k  i n d u l á s i  p o n t j á v a l .  E g y e t l e n  

h u z a l  v e z e t i  a  h a n g o t .  P á r b e s z é d e k e t  t i s z t á n  k i  ! 

l e h e t  v e n n i  10  a n g o l  m é r t f ö l d r e  s ő t  t o v á b b r a  i s ,  h a  a  

b e s z é l ő  a  h a n g o t  e m e l i  é s  a  s z a v a k a t  l a s s a n  e g y m á s �

u t á n  m o n d j a  k i .

— A pos tam es te r  c z i m ű  n a p t á r u n k a t  1 8 7 8 - r a  

m á r  n y o m d a  a l á  a d t u k ,  é s  j ó  e l e v e  f o g  s z é t k ü l d e t n i .  

T a r t a l m á r a  é s  k i á l l í t á s á r a  n é z v e ,  a z  e d d i g i e k e t  j ó �

v a l  f o g j a  f e l ü l m ú l n i .  A r a  a z o k  r é s z é r e ,  k i k  a z  e l ő f i �

z e t é s t  m o s t  e s z k ö z ü k  8 0  k r ,  a z  u t ó í i z e t ő k  s z á m á r a  

p e d i g  1 f o r i n t .

— A legközelebb m e g j e l e n ő  p o s t a t i s z t i  n é v �

t á r  s z a b a t o s  ö s s z e á l l i t h a t á s a  v é g e t t  a  v i d é k i  p o s �

t a h i v a t a l o k n á l  l e g u t ó b b i  i d ő b e n  t ö r t é n t  s z e m é l y �

z e t  v á l t o z á s t ,  s z í v e s k e d j e n e k  e  l a p o k  s z e r k e s z t ő �

s é g é v e l  m i e l ő b b  t u d a t n i .

Szerkesztői sürgöny.o  j

K. R é v-K o m á r o m. Lapunk f. havi számait 

postára adtuk.

M o n o s t o r s z e g :  Azonnal elküldöttük.

P r o m o n t o r  A lap kiállítása végett némileg 
rövidíteni kelletett.

U-B a z i u Előjegyeztük. Az első alkalomnál figye�
lembe vesszük.

V e n d é g  i. Tények bizonyítanak. Vederemo. Il �

le tő barátunk elé Julius Verne utazott, czél nélkül.

Külmunkatársaiukat tisztelettel telhívjuk, hogy la�

punkat tudósításokkal és egyéb sza közleményekkel mi�

előbb támogatni szíveskedjenek.

Pályázatok postakezelöi allcmasra,

1. Báesmegyci Z o m b o r b a n  a 4-dik postakiadói 

állomás és 200 Irt fizetés és mosáson kívül teljes ellátás

mellett azonnal betöltendő. Szakképzett postakiadók ebbelí 

kérvényeiket a zombori m. kir. postahivatalhoz czi- 
mezzék.

Ajánlkozások.

— E g y  22 é v e s  p o s t a k e z e l  ö, ki két 

éven át egy nagyobb postahivatalnál mint helyettes mű�

ködött, a magyar és német nyelvben teljesen jártas 100 frt 

készpénz biztosítékkal s a legjobb bizonyítványokkal rendel�

kezik, keres a legcsekélyebb fizetés mellett mielőbb alkalma�

zást, A szivet meghívó levelek S. G- hetük alatt Wien-Fünf- 

haus, Tellgasse 4 , II. Stock Tbür 11.

— E g y  t e l j e s e n  szakképzett postakezelő 

ki egy közép forgalmú postahivatalt önállóan is képes 

kezelni, keres f. é. október lo-től bármely postahivatalnál 

hason minőségben alkalmazást. A szives meghívók Kováts 

István postakezelö czimén Zomborba (Bácsm.) küldendők.

— J ó  b i z o n y í t v á n y o k k a l  rendelkező 

postakezelö, ki egy nagy forgalmú postahivatalnál hosz- 

szabb ideig alkalmazásban volt, jelenleg is mint helyettes 

működik, keres nagy forgalmú postahivatalnál f. é. ok�

tóber 1-töl alkalmazást. A szives meghívó levelek Svalb 

József, postakezelö czime alatt Somogymegye Igalba in- 

tézendök.

— E g y  21 é v e s  egyén, ki 4 gymnáziumi és 

3 osztály állami képezdét végzett, a magyar és német 

nyelvben, valamint a postakezelésben is teljesen jártas, 

óhajtana valamely m. k. postahivatalnál mint gyakornok, 

illetőleg mint postakezelői jelölt alkalmazást. A szives 

meghívó levelek Feiner Miksa czimén Gyöngyösre inté- 
zendök.

- -  J ó  b i z o n y í t v á n y o k k a l  ellátva és a 

postakezelés minden ágában jártas postakiadó, ki nagyobb 

forgalmú postahivatalnál önállóan is működött és szükség 

esetében biztosítékkal is rendelkezik, óhajtana hason mi�

nőségben mielőbb alkalmazást. A szives meghívó levelek, 

Szabó József m. k. postakiadó czimén torontálmegyei 
Szajánba intézendök.

— E g y  23 é v e s  nőtlen, 7 gymnáziumi ősz- 

tályt végzett okleves néptanító, óhajtana teljes ellátás ! 

mellett postagyakornokul, illetőleg postakiadói jelöltül al- 1 

kalmazást nyerni. A szives megbivó levelek Heé Sándor 

ref. tanitó czime alatt M ez  ö-T a r p á r  a küldendők.

smr Házassági-frigye r m c

a z  a l u l í r o t t  h á z a s s á g o t  k ö z v e t í t ő  i n t é z e t  á l �

t a l  a  l e g m a g a s a b b  k ö r ö k b e n  i s  g y a k o r l a t i  

ü z l e t b e r e n d e z é s  f o l y t á n  a  l e g s z i g o r u b b t i t k o n -  

t a r t á s  m e l l e t t  k ö z v e t í t e t n e k .  A z  e  t á r g y b a n i  

l e v e l e z é s e k e t  csak  is f r a n c z i a ,  a n g o l  v a g y  

n é m e t  n y e l v e n  e s z k ö z ö l n i  k é r e t n e k .  A n o n y m  

é s  p o s t a - r e s t a n t e  l e v e l e k  nem v é t e t h e t n e k  

f i g y e l e m b e .  A z  i n t é z e t e t  i l l e t v e ,  e l s ő r e n d ű  

a j á n l a t o k  á l l a n a k  r e n d e l k e z é s r e .  T u d a k o �

z á s o k n á l  k ü r ü l b e l ü l  1 M a r k  ( 6 0  k r . )  l e v é l �

j e g y e k b e n  m e l l é k l e n d ő .  F i z e t é s  c s a k  is t é n y �

l e g  t e l j e s í t e t t  s z o l g á l a t o k é r t  i g é n y e l t e t i k .  

M a g á n c z i m  : Wohlmann J. i g a z g a t ó  B re s �
lau S c h w e r t s t r a s s e  6  sz .  ( N é m e t o r s z á g ) .

Tiller Mór és testvére.
a nméltós. keresk. m. kir. minisztérium által 

megbízott s z á l l í t ó i n k n á l .
Budapesten, országút, Károly laktanya épületében a kö�

vetkező tárgyak utánvét mellett rendelhetők meg.
1 postatiszti vagy postatisztnői arany�

1 ezüst zsinóro8 pedig 12 frt
60 k r t ó l ............................... 14 frt, 25

1 finom szürke pautaló . 8--10-ig. —
1 a legfinomabb fajból . 11--12 „ _
1 téli köpeny 24 írttól . . 38 , —
1 eső köpeny csuklával 10 frt. 12 „ _
1 sapka, valódi 3/o arany

zsinór és ró zsáv a l.................... 3 . 70
1 ugyanaz vitézkötéssel . 4 , 50
1 finom nyári tábori sapka

arany jelvénnyel........................... i> ,, —
1 ugyanaz ernyővel 3 „ 25
1 szabályszerű nyakra való 40
1 par arany vagy ezüst hím-

zett posta jelvény zubony galléra . 1 , 50
1 pár érez postajelvény 40
1 finom posztó vagy szalma

kalan urak vagy fiuk számára 1 frt 50 m ól 3 „ _
1 szabályzerü levél hordó zubouy 7 frt

50 k r t ó l ................................... 9 „ 501 szürke pautaló 5 frt 20 krtól 8 501 sapka ............................... 1 . 80
valódi ez üst- zsinórral

ugyanez inagastetejü . 20
1 szabályszerű postalegény sziir,csuklyával 18 ” 10

szabályszerű zubouy . . 7 " 50
1 szabályszerű nadrág

kalap . 3— 3 
, sapka . . 1

jó erős négy karimás posta sip . . l 
„ „ bárom , ....................  i

5 kilogramm jó spanyol viasz . 4
„ zo *

1 jó erős bőrtáska levélbordók számára 
6 írttól ................................... 8

n

1 ugyanez nagyobb minőségben csórna- *

gokra 9 í r t t ó l ............................ lQ . 50
1 jó szerkezetű tized málha mérleg sulyok *

1 jó szerkezetű levélmérleg tányérral . 3—6 „ 50
n

1 jó erős levélgyűjtő-szekrény postaczi- fi

merrel 7 frt 50 krtól . , 9 „ 50
1 jó erős posta cziiner 7 frt 50 krtól . 9 " 54

12 jó minőségű tekete Írón 35 krtól . i 75
fi

12 jó minőségű kék irón 55 krtól . „ 85
it

12 jó minőségű vörös irón 70 krtól . _ 95
ff

12 jó minőségű tolltartó 25 krtól . „ 60
ff

1 doboz finom aczél toll 50 krtól 1 " 25
fi

lOO hivatalos boríték czimmel . . . - 60
19

100 ugyanaz vastag papírból . . . . 1 ,  20
100 jelentési i v ............................... 1 , 29
100 pénzes levélboriték ....................
100 levél papir festett monogrammal _ „ 95
100 hozzá való boríték . . . „ 95

fi

100 levél boriték czim nélkül Só krtól . „ 65
ff

100 látogató jegy 65 k r t ó l ....................... 1 „ 55
ff

100 hozzá való boriték............................... _ v ^5
ff

1 nagy korsó fekete t i n t a ....................... _ ff

1 nagy korsó finom viola tinta „ _ 45
1 kis üveg bárminő színű tenta . _ „ 10
1 korsó, ‘/a kilogram fekete bélyeg festék 1
1 betüzőhöz való szelencze párnával . 1 „ 50
1 rizsma fogalmazó p a p i r .................... 1 „ 85
i rizsma fehér iroda papir 2 frt 50krtól 3 „ 50
1 boncz jó csomagoló p a p ir ................... „ 40
1 vonalzó 10 k rtó l............................... _ „ 50
1 par jó erős lópokróoz I-ső számú . . 3 ,  60
1 pár jobb fajta II-dik számú . . . . 4 „ 30
1 pár legjobb minőségű III-dik szánni 5 ft 8 „ 95
] drb fehér vagy szines ing 1 frt 60 krtól 2 v 55
1 drb vászon nadrág 1 frt 20 krtól . 2 „ 50
6 drb fehér vagy szines zsebkendő 90 krtól 4 „ 50
6 drb fehér vagy szines kapeza 90 krtól 3 - 75
1 ing gallér vagy nyakkendő 20 krtól . 1 . öO
1 jó erős revolver 7 frt 50 krtól . . . 12 „ 50
1 szimpla vagy dupla pisztoly 2 írttól .
1 postatiszti kard elefánt csont marko-

3 19

lattal Báránnyal kirakott tokkal . . ]15 —
ehhez kardkötő ........................................... frt - kr.
1 pénzes zacskó felvágó k é s ....................... — „ 35
4z említett tárgyakon kívül még megrendelhető 

legolcsóbb árak mellett,
a lehető

urak, gyermekek és hölgyek részére ruházat, 
nap és esernyők, minden háztartási szükség it. urak és höl�
gyek részére kesztyűjegyzék könyvek, pénz i tárczák ké�
sek, ollók, méter sulyok, vas és rézből, min.en irodai tár �
gyak és szükségletek, lámpák, mindenféle ajándékoknak 
alkalmazó tárgyak, úri és hölgy nyakravalók, zseb- és fali 
órák.
1 Deák Ferencz emlék é r e m ....................... — frt 50 kr

(Csomagolás fadobozban 10 krtól 35 krig).
Teljesen felszerelt ruházat megrendeléseknél a mér�

ték p o ii t o s beküldése szükségeltetik.
Az egyenruházathoz tartozó szövet zsinór gomb, 

jelvény sat. részletesen is megrendelhető, és ugyanazon 
áron számittatik amint a n. méltós. kir. keresk. minist, 
által meghataroztatott.

Pontos jó és gyors kiszolgáltatás iránt kezességet 
nyújtani ismert czégüuknek különös érdekében fekszik.

Minthogy szállítási üzletünket a pártolás foly�
tán, melyoen a n. é. vidéki közönség részesített nagyobbi - 
tottuk, és ezentúl nem csak a tek. hivatalbelieknek hanem 
az összes közönség szállítói leszünk, felhívjuk mély tiszte�
lettel a tek. postamester, és postatiszt urakat, nekünk e vállalat�
ban segédkezet nyújtani és az illető felektől bármi néven 
nevezendő megbízásokat, melyeket mi rögtön utánvétellel kül�
deni togjuk, mint közbenjárók elfogadni szíveskedjenek 
Működésűkért- amint az utánvéted lap hozzánk vissza 
érkezik, az utánvéted összegből hatos kamatot posta 
utalványon az illető közbenjáró ur kezeihez fogunk juttatni.

2'iller M ó r és testvére , szállítók.

Laptulajdonos: loanovich György. Budapest, 1877. W i l c k e n s  F. C. és f i a  nyomása koronaherczeg-utcza 2. sz.

V i o l a s z i n ü

j ^ C L á s o l ó  t l s n t s i

2 0  k r a j c z á r é r t  e g y  p e r e z  a l a t t  m i n d e n k i  

e l ő á l l í t h a t  e g y  i t e z e  k i t ű n ő  m i n ő s é g ű  t i n �

t á t  v i o l a  s z í n b e n .

K i s e b b  m e g r e n d e l é s e k n é l  a  k é s z í t �

m é n y  l e v é l p o s t a  u t j á n  k ü l d e t i k  e l .

A  m e g r e n d e l é s e k  a l u l í r o t t h o z  c z i -  

m e z v e  p o s t a u t a l v á n y n y a l  e s z k ö z l e n d ő k .  —  

H a s z n á l a t i  u t a s í t á s  m i n d e n  k ü l d e m é n y h e z  
c s a t o l t a t i k .

D ébert Gfyörgy,
m. k. postamester Zichy falván (Torontói ni.)


